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1فأَجََابَ مُوسَى، ولَكَنِْ هاَ همُْ لاَ يصَُدقوُننَيِ ولاََ يسَْمَعوُنَ

، ب 2فقََالَ لهَُ الر. ب لقَِولْيِ، بلَْ يقَُولوُنَ لمَْ يظَهْرَْ لكََ الر
مَا هذَهِِ فيِ يدَكَِ. فقََالَ، عصَاً.3فقََالَ، اطرَْحْهاَ إلِىَ
ــرَبَ ــةً، فهََ ــارَتْ حَي َــى الأرَْضِ فصََ ــا إلِ الأرَْضِ. فطَرََحَهَ
ب لمُِوسَى، مُد يدَكََ وأَمَْسِكْ قاَلَ الر ُمُوسَى مِنهْاَ.4ثم
ً فيِ يدَه5ِِلكِيَْ بذِنَبَهِاَ فمََد يدَهَُ وأَمَْسَكَ بهِِ، فصََارَتْ عصَا
ب إلِهَُ آباَئهِمِْ، إلِهَُ إبِرَْاهيِمَ هُ قدَْ ظهَرََ لكََ الر يصَُدقوُا أنَ
ب أيَضْاً، أدَخِْلْ قاَلَ لهَُ الر ُوإَلِهَُ إسِْحَاقَ وإَلِهَُ يعَقُْوبَ.6ثم
هِ ثمُ أخَْرَجَهاَ، وإَذِاَ يدَهُُ كَ فأَدَخَْلَ يدَهَُ فيِ عبُ يدَكََ فيِ عبُ
كَ فرََد يدَهَُ لجِْ.7ثمُ قاَلَ لهَُ، رُد يدَكََ إلِىَ عبُ برَْصَاءُ مِثلَْ الث
هِ، وإَذِاَ هيَِ قدَْ عاَدتَْ مِثلَْ هِ ثمُ أخَْرَجَهاَ مِنْ عبُ إلِىَ عبُ
جَسَده8ِِفيَكَوُنُ إذِاَ لمَْ يصَُدقوُكَ ولَمَْ يسَْمَعوُا لصَِوتِْ الآيةَِ
همُْ يصَُدقوُنَ صَوتَْ الآيةَِ الأخَِيرَةِ.9ويَكَوُنُ إذِاَ الأوُلىَ، أنَ
كَ تأَخُْذُ لمَْ يصَُدقوُا هاَتيَنِْ الآيتَيَنِْ، ولَمَْ يسَْمَعوُا لقَِولْكَِ، أنَ
ذيِ هرِْ وتَسَْكبُُ علَىَ اليْاَبسَِةِ، فيَصَِيرُ المَْاءُ ال مِنْ مَاءِ الن
، ب هرِْ دمَاً علَىَ اليْاَبسَِةِ.10فقََالَ مُوسَى للِر تأَخُْذهُُ مِنَ الن
َ دُ، لسَْتُ أنَاَ صَاحِبَ كلاَمٍَ مُنذُْ أمَْسِ ولاَ ي هاَ الس اسْتمَِعْ أيَ
مْتَ عبَدْكََ، بلَْ أنَاَ ثقَِيلُ َ مِنْ حِينِ كلَ أوَلِ مِنْ أمَْسِ، ولاَ
، مَنْ صَنعََ للإِنِسَْانِ فمَاً، ب سَانِ.11فقََالَ لهَُ الر الفَْمِ واَلل
أوَْ مَنْ يصَْنعَُ أخَْرَسَ أوَْ أصََم أوَْ بصَِيراً أوَْ أعَمَْى. أمََا هوَُ
مُكَ مَا .12فاَلآنَ اذهْبَْ وأَنَاَ أكَوُنُ مَعَ فمَِكَ وأَعُلَ ب أنَاَ الر
دُ، أرَْسِلْ بيِدَِ مَنْ ي هاَ الس مُ بهِِ.13فقََالَ، اسْتمَِعْ أيَ تتَكَلَ
ب علَىَ مُوسَى وقَاَلَ، ألَيَسَْ ترُْسِلْ.14فحََمِيَ غضََبُ الر
مُ، وأَيَضْاً هاَ هوَُ هُ هوَُ يتَكَلَ ويِ أخََاكَ. أنَاَ أعَلْمَُ أنَ هاَرُونُ اللا
مُهُ خَارجٌِ لاسِْتقِْباَلكَِ. فحَِينمََا يرََاكَ يفَْرَحُ بقَِلبْهِِ،15فتَكُلَ
وتَضََعُ الكْلَمَِاتِ فيِ فمَِهِ، وأَنَاَ أكَوُنُ مَعَ فمَِكَ ومََعَ فمَِهِ،
عبَْ عنَكَْ. وهَوَُ مُ الش وأَعُلْمُِكمَُا مَاذاَ تصَْنعَاَنِ.16وهَوَُ يكُلَ
يكَوُنُ لكََ فمَاً، وأَنَتَْ تكَوُنُ لهَُ إلِهَاً.17وتَأَخُْذُ فيِ يدَكَِ هذَهِِ
تيِ تصَْنعَُ بهِاَ الآياَتِ.18فمََضَى مُوسَى ورََجَعَ إلِىَ العْصََا ال
ذيِنَ يثَرُْونَ حَمِيهِ وقَاَلَ لهَُ، أنَاَ أذَهْبَُ وأَرَْجِعُ إلِىَ إخِْوتَيِ ال
فيِ مِصْرَ لأرََى هلَْ همُْ بعَدُْ أحَْياَءٌ. فقََالَ يثَرُْونُ لمُِوسَى،
ب لمُِوسَى فيِ مِديْاَنَ، اذهْبَِ اذهْبَْ بسَِلامٍَ.19وقَاَلَ الر
ذيِنَ كاَنوُا ِ ال هُ قدَْ مَاتَ جَمِيعُ القَْومْ ارْجِعْ إلِىَ مِصْرَ، لأنَ
يطَلْبُوُنَ نفَْسَكَ.20فأَخََذَ مُوسَى امْرَأتَهَُ وبَنَيِهِ وأَرَْكبَهَمُْ
علَىَ الحَْمِيرِ ورََجَعَ إلِىَ أرَْضِ مِصْرَ. وأَخََذَ مُوسَى عصََا
ب لمُِوسَى، عِندْمََا تذَهْبَُ لتِرَْجِعَ هِ فيِ يدَهِِ.21وقَاَلَ الر الل
تيِ جَعلَتْهُاَ فيِ يدَكَِ إلِىَ مِصْرَ انظْرُْ جَمِيعَ العْجََائبِِ ال
ى لاَ يطُلْقَِ ي أشَُددُ قلَبْهَُ حَت واَصْنعَهْاَ قدُامَ فرِْعوَنَْ. ولَكَنِ

1Mose antwortete und sprach:  Siehe,  sie
werden  mir  nicht  glauben  noch  meine
Stimme hören, sondern werden sagen: Der
HERR ist dir nicht erschienen.2Der HERR
sprach zu ihm: Was ist's, was du in deiner
Hand hast? Er sprach: Ein Stab.3Er sprach:
Wirf ihn vor dir auf die Erde. Und er warf
ihn von sich; da ward er zur Schlange, und
Mose floh vor ihr.4Aber der HERR sprach
zu  ihm:  Strecke  deine  Hand  aus  und
erhasche  sie  bei  dem  Schwanz.  Da
streckte er seine Hand aus und hielt sie,
und  s ie  ward  zum  Stab  in  se iner
Hand.5Darum werden sie glauben, daß dir
erschienen sei der HERR, der Gott ihrer
Väter, der Gott Abrahams, der Gott Isaaks,
der  Gott  Jakobs.6Und  der  HERR  sprach
weiter  zu  ihm:  Stecke  deine  Hand  in
deinen Busen. Und er steckte seine Hand
in  seinen  Busen  und  zog  sie  wieder
heraus;  siehe,  da  war  aussätzig  wie
Schnee.7Und er sprach: Tue sie wieder in
deinen Busen.  Und er  tat  sie  wieder  in
seinen Busen und zog sie heraus; siehe, da
ward  sie  wieder  wie  sein  anderes
Fleisch.8Wenn  sie  dir  nun  nicht  werden
glauben noch deine Stimme hören bei dem
einen Zeichen, so werden sie doch glauben
d e i n e  S t i m m e  b e i  d e m  a n d e r n
Zeichen.9Wenn  sie  aber  diesen  zwei
Zeichen nicht glauben werden noch deine
Stimme hören, so nimm Wasser aus dem
Strom und gieß es auf das trockene Land,
so wird das Wasser, das du aus dem Strom
genommen  hast,  Blut  werden  auf  dem
trockenen  Lande.10Mose  aber  sprach  zu
dem HERRN: Ach mein HERR, ich bin je
und je nicht wohl beredt gewesen, auch
nicht  seit  der  Zeit,  da  du  mit  deinem
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، إسِْرَائيِلُ ب عبَْ.22فتَقَُولُ لفِِرْعوَنَْ، هكَذَاَ يقَُولُ الر الش
ابنْيِ البْكِرُْ.23فقَُلتُْ لكََ، أطَلْقِِ ابنْيِ ليِعَبْدُنَيِ، فأَبَيَتَْ أنَْ
تطُلْقَِهُ. هاَ أنَاَ أقَتْلُُ ابنْكََ البْكِرَْ.24وحََدثََ فيِ الطريِقِ فيِ
ــذتَْ َــبَ أنَْ يقَْتلُهَُ.25فأَخََ ــاهُ وطَلَ ب التْقََ ــر ـْـزلِِ أنَ ال المَْن
تْ رجِْليَهِْ. انةًَ وقَطَعَتَْ غرُْلةََ ابنْهِاَ ومََسورَةُ صَوصَف
ٍ ليِ.26فاَنفَْك عنَهُْ. حِينئَذٍِ قاَلتَْ، كَ عرَيِسُ دمَ فقََالتَْ، إنِ
ب لهِاَرُونَ، اذهْبَْ عرَيِسُ دمٍَ مِنْ أجَْلِ الخِْتاَنِ.27وقَاَلَ الر
ةِ لاسِْتقِْباَلِ مُوسَى. فذَهَبََ واَلتْقََاهُ فيِ جَبلَِ ي َإلِىَ البْر
ب الر ِ لهَُ.28فأَخَْبرََ مُوسَى هاَرُونَ بجَِمِيعِ كلاَمَ هِ وقَبَ الل
تيِ أوَصَْاهُ بهِاَ.29ثمُ مَضَى ذيِ أرَْسَلهَُ، وبَكِلُ الآياَتِ ال ال
ـــي ِ ـــوخِ بنَ ُ ـــعَ شُي ـــا جَمِي ـــارُونُ وجََمَعَ ـــى وهََ مُوسَ
ب مَ الر ذيِ كلَ ِ ال مَ هاَرُونُ بجَِمِيعِ الكْلاَمَ إسِْرَائيِلَ.30فتَكَلَ
عبِْ.31فآَمَنَ مُوسَى بهِِ، وصََنعََ الآياَتِ أمََامَ عيُوُنِ الش
هُ ب افتْقََدَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ وأَنَ الر َا سَمِعوُا أنَعبُْ. ولَم الش

وا وسََجَدوُا. تهَمُْ، خَر نظَرََ مَذلَ

Knecht geredet hast; denn ich habe eine
schwere  Sprache  und  eine  schwere
Zunge.11Der HERR sprach zu ihm: Wer hat
dem  Menschen  den  Mund  geschaffen?
Oder wer hat den Stummen oder Tauben
oder  Sehenden  oder  Blinden  gemacht?
Habe ich's nicht getan, der HERR?12So geh
nun hin: Ich will mit deinem Munde sein
u n d  d i c h  l e h r e n ,  w a s  d u  s a g e n
sollst.13Mose  sprach  aber:  Mein  HERR,
sende, welchen du senden willst.14Da ward
der  HERR  sehr  zornig  über  Mose  und
sprach:  Weiß  ich  denn  nicht,  daß  dein
Bruder Aaron aus dem Stamm Levi beredt
ist?  und siehe,  er  wird  herausgehen dir
entgegen; und wenn er dich sieht, wir er
sich von Herzen freuen.15Du sollst zu ihm
reden  und  die  Worte  in  seinen  Mund
legen. Und ich will mit deinem und seinem
Munde sein und euch lehren, was ihr tun
sollt.16Und er soll für dich zum Volk reden;
er soll dein Mund sein, und du sollst sein
Gott sein.17Und diesen Stab nimm in deine
Hand,  mit  dem  du  die  Zeichen  tun
sollst.18Mose ging hin und kam wieder zu
Jethro, seinem Schwiegervater, und sprach
zu  ihm:  Laß  mich  doch  gehen,  daß  ich
wieder zu meinen Brüdern komme, die in
Ägypten sind, und sehe, ob sie noch leben.
Jethro  sprach  zu  ihm:  Gehe  hin  mit
Frieden.19Auch sprach der HERR zu ihm in
Midian: Gehe hin und ziehe wieder nach
Ägypten; denn die Leute sind tot, die nach
deinem Leben standen.20Also nahm Mose
sein Weib und seine Söhne und führte sie
auf  einem  Esel  und  zog  wieder  nach
Ägyptenland und nahm den Stab Gottes in
seine  Hand.21Und  der  HERR  sprach  zu
Mose:  Siehe  zu,  wenn  du  wieder  nach
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Ägypten kommst, daß du alle Wunder tust
vor  Pharao,  die  ich  dir  in  deine  Hand
gegeben  habe;  aber  ich  will  sein  Herz
verstocken, daß er das Volk nicht lassen
wird.22Und du sollst zu ihm sagen: So sagt
der HERR: Israel ist mein erstgeborener
Sohn;23und ich gebiete dir, daß du meinen
Sohn  ziehen  lassest,  daß  er  mir  diene.
Wirst  du  dich  des  weigern,  so  will  ich
d e i n e n  e r s t g e b o r e n e n  S o h n
erwürgen.24Und als  er  unterwegs  in  der
Herberge  war,  kam  ihm  der  HERR
entgegen und wollte ihn töten.25Da nahm
Zippora einen Stein und beschnitt ihrem
Sohn die  Vorhaut  und  rührte  ihm seine
Füße  an  und  sprach:  Du  bist  mir  ein
Blutbräutigam.26Da ließ er von ihm ab. Sie
sprach  aber  Blutbräutigam  um  der
Beschneidung  willen.27Und  der  HERR
sprach zu Aaron: Gehe hin Mose entgegen
in  die  Wüste.  Und  er  ging  hin  und
begegnete ihm am Berge Gottes und küßte
ihn.28Und Mose sagte Aaron alle Worte des
HERRN, der ihn gesandt hatte,  und alle
Zeichen, die er ihm befohlen hatte.29Und
sie  gingen  hin  und  versammelten  alle
Ältesten  von  den  Kindern  Israel.30Und
Aaron redete alle Worte, die der HERR mit
Mose geredet hatte, und er tat die Zeichen
vor dem Volk.31Und das Volk glaubte. Und
da sie hörten, daß der HERR die Kinder
Israel  heimgesucht  und  ihr  Elend
angesehen  hätte,  neigten  sie  sich  und
beteten an.


